
VYT AUT AS KUBIliUS

VERTIMU REIKšME NACIONALINEI
STILISTIKAl

Pasaulines literaturos ižyIDiuju kuriniu vertejams
ne karta teko patiems kaltis vaizdines ir sintaksines
išraiškos pabuklus, kuriu nebuvo musu nacionalines
stilistikos arsenaluose. Kaip išreikšti specifines Eu-
ropos viduramžiu realijas, terminus, savokas, retori-
nes figuras, jei lietuviu knyga 'gime, jau pasibaigus
šiai epochai? Kaip pakartoti lietuviškai XVII a. val-
džios istaigu pavadinimus, isakus, kanceliarini žar-
gona, jei lietuviškas raštas tuo metu viso to nepažino
ir neturejo? Reikejo iš tiesu giliai pažinti lietuviu kal-
bos žodyno atsarginius fondus ir sintaksines dinami-
kos galimybes, reikejo tureti "dievo duota" vaizdi-
nes ekspresijos galia, kad iškiltu visiškai nauji
stilistiniai ansambliai ten, kur nebuvo net pamatu.
Vis atsimenu, kaip J. Galvydis, susitikes prie Speng-
los sena dzuka, visa pusdieni kamantinejo, kaip va-
dinami pakinktu ir vežimo dalys, koks šitas ar anas
žoleles vardas... Džiugina, kad vertejai - tiek vy-
resnes, tiek ir jaunesnes kartos (pvz., D. Sirijos Gi~
raite kn. "Suomiu noveles"), stengiasi išlaikyti litera-
turineje apyvartoje musu liaudiškosios kulturos iš-
ugdyta žodyno, sinonimikos, metaforikos turtingu-
ma, kuris vis labiau sekleja originaliojoje literatu-
roje, dingstant iš akiu senosios agrarines sanklodos
rakandams (ne vieno verstinio romano kalba yra vaiz-




